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je niet, Piers, ik 
blijf toch van je 





Om Fiers Baxter, een Australiër ingedeeld bij een Amel eo | 


rikaanse begin utisten ap te kunnen sede 
ele dagen vóór Pearl Harbour, 
Je Saal tegenwoor 5 let eN 
7 dit nogal vaak de jungle bis 
in, jongen. Het is gevaar 4 
NULz denk er aan ! 
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Maar eenmaal uit het gezichtsveld van zijn vader, was 
Piers verre van voorzichtig. Hij rende snel. Het was of 


zijn benen vleugels hadden. . „hij was verliefd | 
Ls 
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Het meisje waar Bax-I 
ter verliefd op was, 
was de dochter van 
een naburige planter. 
Yamoto Ydara was 'n 
Japanner die niet ge- 
steld was op contact 
met andere planters, 
maar dat had Saru er 
niet van weerhouden 
verliefd te worden op 
Piers... É 
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Het verliefde paar vloog elkaar iedere middag in een vergeten 
pagode in de dichte jungle in de armen... 
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_\ | Op zondag 7 december 1941 

van je vader je thuis had gehou-|| voerden de Japanners een ver- 

den. Waarom doet hij zo vreemd | rassingsaanval vit op Pearl Har- 

peers zal hij van onze liefde bour, met tragische gevolgen... 
moeten wete 


Die tijd komt nog wel 
lieveling. .en dan zijn 
kwe voor altijd samen... 








De Amerikaanse president Roosevelt sprak de mannen toe... 
We zijn op een verra- 


derlijke manier aange- 
vallen, maar we vech- 
ten door |! 
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De verdedigingsgarnizoens waren niet op die aanvallen voorbe 
reid en werden met verbazingwekkende snelheid verslagen... 


a” 


afgelopen. Jullie gaan 
nu helpen het keizer- 
rijkop te bouwen 


Deze gebeurtenissen hadden niet de minste invloed op de 
verhouding tussen Piers en Saru 
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De Jappen veroverden N.-Guînea. . 
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Jij bent de 
baas, Piers. 
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Saru Ydara wist niet waarom haar vader 
altijd zo'n afstand had bewaard tussen hem 
kr 5 De tijd is gekomen om 
te bewijzen dat Azië en 
Oceanië aan Japan behoren 
Het blanke ras is nu uit= 


Yamoto Ydara, kolonel in het Japanse leger, 
reidde zich voor om deel te nemen aan de slag in 
de Markhasvallei, Zijn personeel waren soldaten. . 





Yamoto Ydara nad opdracnt gekregen de Markhas vallei te be 
zetten en trof daartoe de voorbereidingen. Dit kwam de vader 
van Piers Baxter ter ore. 


noten landen overal in Nieu 


Guinea. .maar wat zie ik 
nu ? 


B” Mijn onbezonne 
buurman. zal nu merken 


hland gepacht, dit As 
Pr mag niet | \ 





De kinderen van de beide mannen waren getuigen van het tafreel, ze 
stonden perplex. . AWat rijgen we nu © e 
a Jouw vader draagt 
een Nour uniform 


Kom onmidde 
lijk terug, 
Baxter | 








De kreten’ van het jonge stel trokken de aandacht van kolonel Ydara 
Pe IS 


De jonge Baxter wil uit 
wraak mijn dochter do- 
„den | Neem hem ged 
erf KS 
me 


s 
de mijne vermoord. .en jij praat 
over liefde ? Maar ik kom terug en 
alle Japanners zullen Piers Baxteg, 
eren kennen | | 
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Sara Ydara gooïde zich toen tussen de Jap-N\® Oh, Boeddan, laat 
en en de man die ze liefhad hem inzien dat ik on 
S chuldig ben, dat ik 
hier niets van af- 

wist ! 
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Niet schieten | Je 
zou de dochter van de 
kolonel kunnen 
verwonden | 






Twee van jullie brenge 





Intussen [Intussen was het to [Intussen was het to tot de kolonel doorgedrongen 
dat zijn dochter zien vreemd DN side 


pr 4 
e is flauw gevallen. 
EN et leek wel of ze de jon- 


Del ge Baxter wilde be- 
schermen | 





Als ze me vinden U 
„ben ik 


verloren | 
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Toen het donker eworden was ging het ontsnappen gemakkelijker .. 


TAN NS bien. "_W 





De jongeman haalde diep adem en dook toen het donkere water in... 


ieve help, 
wat is die stroom 


stig gestemd. „en zo bereikte hij 
de overkant. Toch was het gevaar 
nog niet geweken, ,, 


{ Een Japanse 
schuit ! 
di K 7 





Er bleef slechts een bewaker op het schip achte A 





‚ ‚dat moest Piers waarnemen... 
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De zojuist gelande Japanners hoorden de 
kreet en de plons ook, 
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e moeten on- 
middellli jk 
terug | 





Ze haastten zich terug naar hun schip. 


Hytoku, geef SN 
de antwoord | 
ERIS [7 
Se e en -_ se pe 





Hijn verrassing verdween gelijk met hun levens... 
WK EN Waren jullie maar ik 


met nog meer man 
geweest | 


Nu de patrouille uitgeschakeld was, vertrouwde Piers op 
zijn goede gesternte en voer stroomafwaarts. „ 
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Yamoto Ydara had intussen de vallei ingenomen... 
| df | dat iedereen zo 
verstandig is. Hoorden jullie die 
schoten ? Dat is vast iemand 
die dacht het allemaal beter 
te weten. Jammer voor 















dat U onze buurman was, 
maar U bent alleen een 






9” Precies, meneer Brown. .al moet ik 
er aan toevoegen dat niet alleen de 
Japanners spionneren. De Britten 


eerden het van hen ! 
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Tegen de ochtend kwamen de trucks. 
ang zullen jullie nie 
gevangen zitten. Een sne 
le Japanse overwinning 

zal een eind maken aan 
deze oorlog. 
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Het duurde nog enkele dagen voor Piers gered werd. 


Toen een Britse patrouilleboot hem in de gaten kreeg was hij bewus- 
teloos. 
Hij 
lijkt verlaten ! 
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Met grote voorzichtigheid voer de patrouil- 


leboot op het stuurloos ronddri jvende schip af 
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Waarschijnlijk een 
van de velen die op de 
vlucht zijn voor de 

J 


k | 
| 
1 


Ah 


h 











Piers Baxter bleef een paar dagen bewusteloos, toen. . 
Dat werd tijd, ouwe jon- 


gen, ik dacht dat je de rest 















mn If Sm 
ES Dokter, vergeet 


U niet dat ze hem nog 
willen ondervragen ? 








Piers hoorde dat hij in Australië was, Zijn antwoorden 

waren overtuigend genoeg. Zijn ondervragers wilden we 

ten wat zijn plannen waren. Hij aarzelde niet en zei, 
man 


egen de Jappen 


stelt een Australische vachten Ì 


divisie samen. Je zou 
je kunnen melden, 








ijk, ik ben niet vit Nieuw- 
Guinea gevlucht om te praten. Ik 
bleef zonder familie achter en 
S yil nu vechten | 


Ik moet 'ns 
met die jonge- 
man praten... 








Generaal Blamey had het gesprek gehoord. 


Schrijf die jongen in, 
Burns. Laat hem dan bij 





sn Eek zij 
mal el | 


De generaal praatte met Piers en kreeg zijn hele levensgeschiedenis 
te horen. Hij begreep dat Piers een goed soldaat zou wòrden. 


lef genoeg. Hij 
staat zijn 





Vanaf de lente van 1942 tot juni 1943 vocht Piers onvermoeibaar 
gen de Jappen. Zijn moed en stoutmoedigheid bezorgden hemsnel 
e promotie a 
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Hij had juist zijn sergeantstrepen ontvangen toen het grote nieuws 
bekend werd. ws 
eg e gaan een aanval lan- 


ceren. We willen Nieuw- 
EA Guinea heroveren | 





30 juni 1943 begon een hevig bombardement... 





Toen landde de Amerikaanse infanterie op Rendova een van de kleine 


Solomon eilanden. Van daaruit werd de aanval op N.-Guinea onder- 
nomen B 5 a 


Er ontstond al meteen een hechte samenwerking tussen de Amerikanen 
en Australiërs, 





Eindelijk 
ga ik naar mijn 
geboorteland 
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Heren, op de 
30ste beginnen we met, 
de landingen. 
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En dus op 30 juli 1943. . 
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„wierpen de ig &rs onder Blamey een bruggehoofd op p zuidelij { 
van N-Guin Geef ze van 
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Na diverse pogingen veroverden andere Australische en Amerikaanse 
contingenten Nassau... 



















Die Jappen zijn een 

harde noot om te kraken 
Ze vechten tot 't bits 
tere einde, 


Zo ontbrandde een hevige strijd. 






Op 8 augustus 1943 was het oostelijk deel van het eiland | 
door geallieerden bezet, Pen 
Mijn God, 
de hel is er 
iets bi 








Ook een 


in Ja 
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Maar het ergste was nog dat ze een deel van het binnenland bezet 
hielden, daar was ook de enclave van het Japanse leger te vinden. | 
ë ie geallieerde poging mislukt N 4 
Zin zeker. Ze leden reeds grote ver- 
liezen en voor ze hier zijn heb 
ben ze zich al overgegeagf 















De geallieerde legers hebbe 
al diverse overwinningen be- 
aald, ‚te veel... 






zal daar een eind aan 
hg komen. 


Duizend parachutisten Daar werd Baxter 
pringen af boven de Mar geboren... 
khas vallei. Á I 
L- > , 
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|Vooral generaal Blamey interesseerde zich voor de plaats... 


Heren, een van mijn mannen is Nji 


afkomstig vit de vallei van Markhas. 
Hij zou een uitstekende gids zijn voor 
onze parachutisten. Ik sta persoonlij 


















Prachtig, generaal ! 
Laat hem zo snel mogeli jk 
naar hier overplaatsen ! 

















Vreemd. . waarom 
ik 2 





ergeant Baxter T U 

moet naar de Amerikanen 
in het oosten. Bevel van 
et hoofdkwartier ! 


Enige uren later. 












Wenne ns 
Hij pakte zijn spullen in en ging aan boord 
van een Britse patrouilleboot... 














Dat moet Piers 
Baxter zijn | 


Ik ga nu maar ee 
aan generaal Blamey vra- 
Agen wat er aan de hand is 











Khen ene ilt U maar met me 
Jen erf meegaan naar 't hoofd 
‚ De auto 
aar, 
nd e- 


Hier schijnen zich 


vinden, .. 





Korte tijd later, .. 


Bill, blijf 
, 
Kom binnen, sergeant | jij ook maar. We 
Dit. is generaal Coxter van het le 
ger van de Verenigde Staten. 












Blamey legde de twee mannen de situatie voor, waarna hij de order 
doorgaf, die beslissend zou zijn voor de ‘strijd om Nieuw Guinea. 









Jullie moeten de Japanse staf vitschake- 
len of viteen jagen. Daarna moeten jullie d 
positie innemen totdat er versterking komt. £ 
Sergeant, U kent het gebied als uw ei-4 






ha Dat begrijp W/ 
= INK, kolonel. 4 





Generaal Coxter vertelde hen alle bijzonderheden van de operatie. 


on duizend parachutisten sprin- 
gen boven de Markhas af, Luitenant 
Stack heeft er zijn beste mensen voor 
uitgezocht. Het weer is morgen gun- 


k tig. Wees op alles voorbereid, 
2 Bill, want jij bent de verant- 
: er p 
Mas 


woordelijke man. s 
nl 
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Luitenant-kolonel Bill Stack en sergeant Piers Baxter reden toen naar 
de andere mannen toe. ,. 


Je zegt dus nog nooit met 
'n parachute gesprongen te 
zijn ? Dat wordt een leu- Ongetwijfeld, 
ke ervaring Ï luitenant ! 












Laten we elkaar van nu af aan maar bij de 
voornaam noemen. Wie boven de Markhas af- 
springt draagt geen uniform, zijn rang is dus 
onduidelijk. Soldaten worden bij gevangen 
ame nooit zo intensief ondervraagd 
als officieren. 
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| ZBsed, Bil 














Jongens, dit is Piers Baxter. Jullie 
hoeven alleen van hem te weten dat hij in 
Chicago geboren werd en dol is op blonde 

rouwen. Vanavond niet drinken. 





EN, 










De rest van de nacht bogen de 
twee mannen zich over de deli- 
cate operatie, 

Dan nog iets, Piers. Ik 
heb je staat van dienst eens 

bekeken. Prima | Jij neemt 
zonodig het commando 


Bill nam Piers mee naar zijn tent 
en gaf hem een uniform, … 


Je hebt natuurlijk wel ge- 
merkt dat we onze voornamen 
gebruiken. Dat is hier regel, 
daardoor ontstaat 'n betere ver 
houding onder de jongens. La- 
ten we nu maar beginnen met 

Ki bestuderen van de 
î $ a 




























Dat is vast 


pien heb ik altijd op de- niet medie: | 


ze kans gewacht, 


Zal ik je eens wat zeggen, Piers ? 
Ik vind dat het hoofdkwartier ons met 


een veel te grote verantwoorde- 
lijkheid belast. 


ER: f 
PF We mogen ze 
niet teleurstellen. Jouw 


soldaten zijn oude rotten 


in het oorlogvoeren, 





46 
Het moraal van de parachutisten | |Toen was het tijd. ..een vur 
was uitstekend, voor zonsopgang van de 
15de augustus 1943... 
zijn sterk ge- | / Kijk liever naar 
noeg om inhun boven. Als de Jappen 
eentje Guineafop ons gaan schieten 








Moet je nou 
kijken... 
Parachutisten | 





De verliezen tijdens de afdaling waren gering. … 


Ze dalen precies 
boven het hol van de 
leeuw. Ze zijn gek ! 


Piers had besloten dat ze het beste op de v 
te van Prabang neer konden komen, daar was 
niet zoveel kans dat de parachutes in de 
bomen verstrikt zouden raken, ,,, 
Kom mee | Als we NN 
eenmaal in het bos zijn, val 
len de Jappen vanzelf in de 
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Hun tocht daor de jungle was vol hindernissen. .… 

EE We zijn bij die 
Achter hen jongens kennelijk 


















: ï 
en Piers Baxters ken- 
nis van het land hiel- 
pen hen het dichtse 
deel van de jungle te 
bereiken 


Dit houdt ze 
wel op een 
afstand, 














Vooruit, doorlo- 
pen | Ze krijgen 
ons nooit | 


zool 





aanvallen op de vijandelijk ver- 
dediging vitvoeren. We moeten 
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Voor de Jappen in midden Nieuw 
aan. 









=Guinea braken angstige dagen 
begrijp er niets van. De 


vijand valt aan en verdwijnt weer 
We vechten tegen geesten! 













land kennen, al begrip} 
à ik niet hoe. 











De Jappen werden 
gedwongen 
Hun troepen trok gen Salamua te evacueren. 


ú 








Begin oktober schonk een bepaalde boodschap Piers grote — 
voldoening. P Hun hoofdkwartier is dus geze- 

teld in het huis van Yamoto Ydara 
& ? Mooi zo | Vallen we dat 4 
morgen aan ? 









Maar waarom verheug 
je je daar zo over ? 






Yamoto Ydara vermoord- 
de mijn vader. Denk eraan, 
Bill, als we hem te pakken 

rijgen is hij van mij | 


„vergeet niet dat we hier 
zijn om hen uit te schakelen en niet 
alleen om jouw vader te 
Daar heb je ze ! wreken. 
De hele Japanse generale staf 
van Nieuw-Guinea bijeen | 


TA 





Toen de tijd rijp was kwamen ze in actie. . 


Okay | En nu snel | Blaas 
eerst de ramen en deuren eruit ! 
Daarna hangt alles van jullie 
richten af ! 


A 
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De Japanse staf was juist bijeen in een van de kamer 
van de boerderij. Plotseling... 


Wat krijgen 












De granaten eisten al meteen hun tol onder het Japanse hoge 
commando. Yamoto Ydara raakte slechts licht gewond 
eN aaa 













Ik moet hier 
vandaan ! 








Maar de waarschuwing kwam te laat 


Wat heb je nou ge- 
daan ? Je zou hem toch 
2 


Yamoto Ydara kreeg eindelijk wat hem toekwam. Het laatste dat hij 
zag waren de gestalten van Bill enPiers. In de volgende wereld zou 
hij weten wie hem doodde, . 
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Ik wist niet dat dat Wi 
Ydara was. Ik had nog 
nooit een foto van 
hem gezien. 


Kom mee, jongens, ik 

ag nog jvist een Japans 

meisje de jungle in- 
rennen. 








De woorden van de 
{soldaat schokten Piers. 






Een bepaald voorgevoel dreef 
(Piers naar een plek uit 't verleden. 













Op de een of andere 
manier zál ik de dood van 
mijn vader wreken ! 







p nt 
> Wat doet hij 
vreemd. Ik ga ach 
A ter hem aan... 












Piers, liefste, waarom 
ben je niet bij mij ? Oh, # 
lieveling, waar ben je 


tn EE 
Toen kreeg ze de schok van haar leven... 


ijn gebeden zijn \ 
verhoord ! PIERS | 
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Maar ze begreep al gauw dat zijn bedoe- ijn vader is zoeven 

lingen weinig met liefde te maken haddenf gestorven, Piers. Zie je 
er dan niet dat we alleen 

Ik geloof dat ik 


jouw leven mag eisen 
voor dat van mijn 

















5-a/ Jouw ras is 
hdiniet tot liefde 


denkt, schiet dan, 
Piers, ik blijf toch va 





Die plotseling kreet van Bill wiste alle donkere wraakgevoelens uit 
Piers Baxters hart... s 
Ik kan het niet ! 


Ik houd nog steeds va 
je, liefste Saru ! 





De liefde had alle verbittering De uitschakeling van de Japan- 

overwonnen en de geliefden om- se stafhoofden en de voortdure 

helsden elkaar innig... de verrassingsaanvallen van de 
parachutisten versterkte het 
geallieerde offensief op een 
geweldige manier, 
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Op de 28ste oktober 1943 heerste generaal Blamey aan het hoofd van 






pen in het noorden oo 
verslaan. „als ze geen ver 





(De geallieerden hadden al gauw het binnenland bezet en bereikten 
de Markhas vallei, 3 























iers begreep echter dat een 
geallieerde overwinning zijn 
geluk in gevaar kon brengen. 
Als Japanse kon Saru als krijgs 
gevangene uitgeleverd worden 
maar. . 


Luitenant-kolonel Bill Stack kon 
hem dat niet weigeren, daar het 
persoonlijke drama van Piers de 






‚ waar is de 
kapelaan ? Ik ga met 
Australische en bespaar 
kik haar een concentr De, 
Td 





ES In de naam van” 
nml od verklaar (EU) 
tO 


laar 
t en 


De simpele plechtigheid midden in de jungle was ten einde. Maar 

toen kwam Stack met het bericht dat ze zich bij het hoofdleger moes 

ten voegen... 

Welnu, Piers. .we zul- 

len ons nu alleen nog bij 
onze meerderen moe- 





’ (dà 
Wie mag als 
eerste de bruid 
kussen ? 
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Minuten later... 






Luitenant-kolonel William Stack van 
het bataljon parachutisten, opererend in 
de Markhas vallei. Geen verder nieuw 

















Gefeliciteerd, 
Stack, dat was prachtwerk. 

ZW je met jouw mannen bij 
mijn regiment, 






De nieuwe mevrouw Baxter keek haar 
man na, toen hij naar 't noorden vertrok 


Te bedenken dat 
ik haar bijna had 
| 


Piers, we moeten 
nu een oorlog win 





Op de 3lste oktober 1943 werd Japan de genadeslag toege- 
bracht tijdens de zeeslag om Nieuw-Guinea. 














Tegen de avond van de 2de november. 1943 waren de Japanners in 
N .-Guinea verslagen. 
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De oorlog ging door. Piers Baxter bleef vechten - maar nu zon 
der wrok in zijn hart. In de Markhas vallei had hij ontdekt dat 
hij niet om persoonlijke redenen vocht, maar voor hetzelfde 

doel, waarvoor al die anderen vochten... VRIJHEID |! 
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wacht ons een nieuw 


\ 


N 


de 
== 
Ke 








n het hoofdkwartier van de Aus 
tralische troepen in Birma vond 
een gesprek plaats... 
Hier moeten ze 
ongeveer zijn, 

generaal, 


Het begint er op te lijken 
dat majoor Steward verdwaald 
is...en hij is niet op de hoog 
te van de vijandelijke bewe 

gingen. Misschien is hij 

in moeilijkheden ! 


Dat weet Ik, maar de 
verkenningsvliegtuigen 
hen gemist | 





Als hij in zuidelijke rich 
ting blijft gaan, zal hij 
merken dat hij omsingeld is 


ij het weet, 


De radio is niet 
= N krachtig genoeg om 
niet weten waar hij is? {SSN die afstand te over- 


Ee 





e kunnen maar één ding 
doen. We moeten iemand 
met de boodschap sturen. 
Bezorg me een sergeant en 


De majoor liet zijn keus va en op 
sergeant James Leroy en de soldaten 
ars, Home en Moxon, Ze gingen 


generaal meiden. 
Sergeant Leroy, 
boodschap. Ik hoef U natuur- 
lijk niet te vertellen dat het lot 
an velen in vw handen li 





Voor een zo belangrijk bericht moet iederé 
soldaat bereid zijn zijn leven te riskeren. 


EEN 
, 
hed ze 
io % 


We zullen 
Y zorgen dat het 
op de goede 
plaats komt, 
generaal. 4 


Zodra het donker is 
steken we niemandsland 
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omen door de 


Jappen. 





mijl jungle voor de boeg en 
de beste stukken zijn in be- 


We hebben ongeveer 60 
slag gen 


open - maar voorko- 


men is beter dan 
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Zouden we dan ziek 
dà, kunnen worden 


genezen. 


Hopelijk hebben we 
er niets van nodig | 


Maak je niet sappel 
Smith. Ik heb genoeg 


medicamenten bi j me om 


‚n regiment te genezen 





[Korte tijd later. 5 Kom mee, jongens | Wi 3 
7 Maak vooral geen PE 
3 lawaai | Ei 
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Zo begonnen ze hun tocht 

4: door de jungle, hoewel het 

a A slechts een voorproefje was 

be van wat hen te wachten tond, 
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Maar dat is niet mogelijk. Als 
we het bestaande pad niet volgen 
kost het ons drie maanden om on- 
ze bestemming te bereiken... 

we die ooit bereiken ! 


Maar die paden worden Dat weet ik, maar we moe 
door de Jappen gebruiktl/\ten onze beste 





r zat niets anders op dan de ongerepte jungle te 
verlaten en de bestaande paden te volgen. 
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Dikkerd, zorg 
dat ze je niet 


De sergeant had het inder- 
daad bij 't rechte eind, ,, 





Dat was op 't nippertje | 
23 Dank zij de sergeant hebben 
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Dat ziet er slecht uit. Het 
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Ga maar, sergeant. 
ik U 


Zolang ik kan zal 
dekking geven. Succes | 


Goed, kom mee | 
Zo snel we kunnen | 
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Ja, luitenant | 


We moeten achter 


Gebruik granaten, 
de anderen 





Ik - ik heb niet lang meer 
te leven, maar heb genoeg 
kracht om te schieten, 
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Toe dan, Jappen, waar 
wachten jullie op ? Er is 
genoeg voor iedereen ! 
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Daar was ik al bang voor. 
Maar het geeft niet, we ne- 
men contact op met majoor 

somura. Hij moet 't doen 
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Ze zijn al een 
flink eind weg ! 
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Majoor lsomuvra had het commando over een 
post, dertig mijl oostelijke van de Chindwin 
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Ze doen niet eens 
moeite om hun eten 
op te halen... 
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Houd je stil, idioot | Daar 

komt juist iemand naar buiten. 

Hij kruipt alsof hij niet kan lo- 
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kan dat nou 2 
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Ja! Dat zijn de zwarte pok- 
ken, Anaki | We moeten het 
de majoor vertellen ! 
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Goed, luitenant Akasakt 
Maak je geen zorgen, die 
Australiërs krijgen we wel te 
pakken. Ze lopen in de val | 
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Zwarte pokken 
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We hebben het net 
vanuit de toren vas 
gesteld. Het was 
van daaruit te zien 
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Ben je daar wel zeker van ? 
Is iemand van jullie het 
gevangenkamp binnen 
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Laat die maar hier | De 
pokken zorgen wel voor hen. 
Geef de noodzakelijk beve- 
len, Kasumi. Niemand mag 
in de buurt van het be- 
smette terrein komen | 


erwijl de Japanners vertrokken EE We gaan even rusten. 
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Hij zou een paar dagen 
koorts hebben gehad, 
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of we al op ze moeten 
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Aan de andere kant... 





B De majoor zegt dat de ma 
nen in de vallei wel met de 
vijand kunnen afrekenen. 


eN, & 
„ 


TIN IS 
je 


al 


, 
\ h | 
î « 
HA 
/ * Re $ 
VA f / 2e 
/ Ep 
ni 
Ze 


ooruit, Hippopotamus ! 
Ik durf te wedden dat dit 
jouw eerste bad sinds 
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Je moet natuurlijk niet 
op je eigen afgaan. 





jungle niet meer zo dicht 
en gaat het vlotter, 4 
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Toch ben ik liever in 
de jungle. Op een 
open terrein zoals 
dit lopen we makke- 
lijk in de val ! 
Ik vertrouw dit 
niet, 









A4 wee 


Es bs eg lag 4 
ER , ie 5 ge a zi 
OAN NG, 


4 










ne S en hinderlaag! 
, We moeten 
) ier vandaan! 


D 


ni, 





aak je geen zorgen, 
Dikkerd, het is maar ' 
ammetje | 


Het is meer dan 
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Hardy is dood, 
we kunnen beter 
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Wacht, ik reken nog even 
met het machinegeweer, dat 





Leroy richtte feilloos en schoot raak ! 
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Vervolg zo snel 
mogelijk uw weg, 
sergeant | 


Dat kan niet 
meer, we zijn om- 
singeld, We komen # 

nooit levend vit deze 
ratteval ! / 
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Ik wil ze levend 
hebben | 
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Ze zijn besmettelij 
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Al hadden ze lepra | De 
majoor wil die boodschap 
hebben en die zal hij 

krijgen ook ! 





We kunnen hen natuurlijk dwingen Doe wat je wilt, als 
zich te ontkleden en dan hun kleding je maar met die bood- 
doorzoeken, dan raken we ze niet chap komt | 
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Dat is niet nodig | 
Mijn vriend is al dood en 
hij heeft absoluut niets 
bij zich. 
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Hier. Wat doet V Nee | Gooi dat pa / us 
het er nu nog toe 2/\Pier naar me toe, Ik : 
wil je niet aanrake , 


Prachtig | Dat is goed nieuws Wat zullen we met die 
voor de majoor | man doen ? Zijn vriend 
is al dood... 





Laat hem het lichaam van 
zijn vriend dragen en 
breng ze naar het gevan- 
genkamp. Duw hem met de 
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Op dat moment moest majoor Steward een beslissing nemen... . 


e kunnen niet langer wachten, Als\. 
we naar de Chindwin oprukken kunne 
we ons daar bij de hoofdmacht voe 
gen 


We hebben de spoorlijn opge- 
blazen. We moeten nu alleen 
naar onze linies terug... 





Enige minuten later... | Maioor ! Er komt een 
sergeant aan | Hij komt 
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Breng hem bij me | 
Misschien heeft hij een 
boodschap bij zich | 


Hij - hij lijdt aan 
zwarte pokken, 
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Ziet U het ? Het P / Het is zo | Laat de 
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Dit is het, majoor | 
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dat er op onze weg een 
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Ik‘vrees dat de arme 
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De dokter ging naar de majoor... 


Kunnen we hem dan 
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Nee, majoor. Hij heeft 
nog maar een paar vur te 
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opgelopen zijn waar de 
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En dat was de plek waar Hardy de dood vond. .de man, 
die zichzelf de dood van zijn vriend verweet. 
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Het was een lange reis. . „maar sergeant Leroy zou zijn laatste 
eerbetoon krijgen. Een eresaluut aan hem... 
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‚.zij moesten nu de vijand uitroeien 
om de overwinning te behalen 
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ok de vier mannen hadden 
bijgedragen tot het behalen 
an die overwinning 
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